
Bei Fragen zu Allergien und Unverträglichkeiten wenden Sie sich an unser Fachpersonal. 

For questions regarding allergies or intolerances, please consult our professional staff. 

 

S P E I S E K A R T E  
R E S T A U R A N T  K A P U Z I N E R  

 

 

S U P P E  I  S O U P  

R i n d e r k r a f t b r ü h e  I  B r ä t s t r u d e l  

B e e f  c o n s o m m é  I  m e a t  s t r u d e l         7 , 5  

 

K ü r b i s s u p p e  I  K ü r b i s k e r n ö l  I  g e r ö s t e t e  K ü r b i s k e r n e  

P u m p k i n  s o u p  I  p u m p k i n  s e e d  o i l  I  r o a s t e d  p u m p k i n  s e e d s    8 , 9  

 

 

 

V O R S P E I S E  I  S T A R T E R  

F e l d s a l a t  I  S p e c k  I  B r o t - C r o û t o n s        9 , 5  

L a m b ’ s  l e t t u c e  I  b a c o n  I  b r e a d  c r o û t o n s    

 

P i k a n d o u - Z i e g e n k ä s e  f l a m b i e r t  m i t  R o h r z u c k e r  

T r a u b e n  I  F e l d s a l a t  I  H o n i g - B a l s a m i c o - D r e s s i n g     1 0 , 8  

F l a m b é e d  P i k a n d o u  g o a t  c h e e s e  

g r a p e s  I  l a m b ’ s  l e t t u c e  I  h o n e y - b a l a m i c - v i n a g r e t t e     

 

G r o ß e r  g e m i s c h t e r  S a l a t t e l l e r  d e r  S a i s o n  

g e b r a t e n e  C h a m p i g n o n s         1 4 , 8  

L a r g e  m i x e d  s e a s o n a l  s a l a d  I  s a u t é e d  m u s h r o o m s     

 

K l e i n e r  g e m i s c h t e r  S a l a t          6 , 5  

S m a l l  m i x e d  s a l a d   

 

v e g e t a r i s c h  I  v e g e t a r i a n   
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S P E I S E K A R T E  
R E S T A U R A N T  K A P U Z I N E R  

 

 

V E G E T A R I S C H  I  V E G E T A R I A N  

H a u s g e m a c h t e  S c h w ä b i s c h e  K ä s s p ä t z l e   

A l l g ä u e r  B e r g k ä s e  I  R ö s t z w i e b e l n       1 6 , 2  

H o m e m a d e  s w a b i a n  c h e e s e  s p ä t z l e  

A l l g ä u  M o u n t a i n  C h e e s e  I  f r i e d  o n i o n s       

 

F r i s c h e s  k n a c k i g e s  G e m ü s e  I  C u r r y - A n a n a s - S a u c e  I  R e i s   1 7 , 5  

F r e s h  c r i s p  v e g e t a b l e s  I  c u r r y - p i n e a p p l e  s a u c e  I  r i c e   

  

 

 

F I S C H  I  F I S H  

L a c h s f i l e t  I  L i m e t t e n s a u c e  

T h y m i a n - K a r t o f f e l n  I  B r o c c o l i        2 6 , 8  

S a l m o n  f i l l e t  I  l i m e  s a u c e  

t h y m e  p o t a t o e s  I  b r o c c o l i          

 

 

B E I L A G E N  I  S I D E S  

C o u n t r y  P o t a t o e s  I  S o u r c r e a m  

C o u n t r y  p o t a t o e s  I  s o u r  c r e a m         6 , 5  

 

P o m m e s  f r i t e s          

F r e n c h  f r i e s            4 , 5  

 

H a u s g e m a c h t e  S p ä t z l e  

H o m e m a d e  s p ä t z l e           5 , 5  

 

 

 v e g e t a r i s c h  I  v e g e t a r i a n   
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S P E I S E K A R T E  
R E S T A U R A N T  K A P U Z I N E R  

 

 

T Y P I S C H  S C H W Ä B I S C H  I  S W A B I A N  

W u r s t s a l a t  I  K ä s e  I  Z w i e b e l r i n g e  

B r o t  I  B u t t e r           1 3 , 1  

S a u s a g e  s a l a d  I  c h e e s e  I  o n i o n  r i n g s  

b r e a d  I  b u t t e r            

 

S c h w ä b i s c h e  M a u l t a s c h e n  I  R ö s t z w i e b e l  

B r a t e n s a u c e  I  S a l a t g a r n i t u r        1 6 , 9  

S w a b i a n  r a v i o l i  ( M a u l t a s c h e n )  I  r o a s t e d  o n i o n s  

g r a v y  s a u c e  I  s a l a d  g a r n i s h         

 

„ K a p u z i n e r  S c h w a b e n p f a n n e “  

S c h w e i n e f i l e t  I  P i l z - R a h m s a u c e   

M a u l t a s c h e n  I  h a u s g e m a c h t e  K ä s s p ä t z l e      2 2 , 8  

„ K a p u z i n e r  S c h w a b e n p f a n n e “  

P o r k  T e n d e r l o i n  I  m u s h r o o m  c r e a m  s a u c e  

M a u l t a s c h e n  I  h o m e m a d e  c h e e s e  s p ä t z l e       

 

 

B E S T S E L L E R  I  B E S T S E L L E R  

M a i s p o u l a r d e n - B r u s t  k n u s p r i g  g e b r a t e n  

C u r r y - A n a n a s - G e m ü s e  I  R e i s        2 3 , 5  

C r i s p y  f r i e d  c o r n - f e d  c h i c k e n  b r e a s t  

c u r r y - p i n e a p p l e - v e g e t a b l e s  I  r i c e  

 

W i e n e r  S c h n i t z e l  v o m  K a l b  I  P o m m e s  f r i t e s  

P r e i s e l b e e r e n  I  B e i l a g e n s a l a t        2 6 , 1  

V e a l  “ V i e n n a  S t y l e ”  I  F r e n c h  f r i e s  

c r a n b e r r i e s  I  s i d e  s a l a d        

 

Z w i e b e l r o s t b r a t e n  ( 1 8 0 g )   

h a u s g e m a c h t e  S p ä t z l e  I  B r a t e n s a u c e  I  G e m ü s e     2 7 , 9  

R o a s t e d  b e e f  w i t h  f r i e d  o n i o n s  ( 1 8 0  g )  

h o m e m a d e  s p ä t z l e  I  g r a v y  s a u c e  I  v e g e t a b l e s      
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S P E I S E K A R T E  
R E S T A U R A N T  K A P U Z I N E R  

 

 

D E S S E R T  I  D E S S E R T  

 

S o r b e t v a r i a t i o n  I  F r ü c h t e         7 , 2  

S o r b e t  v a r i a t i o n  I  f r u i t s          

 

K a i s e r s c h m a r r n  o h n e  R o s i n e n  I  V a n i l l e e i s      8 , 1  

K a i s e r s c h m a r r n  w i t h o u t  r a i s i n s  I  v a n i l l a  i c e  c r e a m     

 

S c h o k o l a d e n t ö r t c h e n  m i t  f l ü s s i g e m  K e r n  I  H i m b e e r s o r b e t   8 , 4  

C h o c o l a t e  T a r t l e t  w i t h  a  l i q u i d  c o r e  I  r a s p b e r r y  s o r b e t    

 

 

 

 

 

Dazu servieren wir gerne Brände der Brennerei Prinz aus Hörbranz oder Espresso.  

Preise gemäß der Auszeichnung auf unserer Getränkekarte.  

 

* * *   

 

We are happy to serve spirits from the Prinz distillery in Hörbranz or espresso with your dessert. 

Please refer to our beverage menu for prices. 
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S P E I S E K A R T E  
R E S T A U R A N T  K A P U Z I N E R  

 

 

W E I N  I  W I N E   

W E I S S  I  W H I T E  

 

B r a u n e w e l l  

G r a u e r  B u r g u n d e r  “ S u s t a i n a b l e ”  

t r o c k e n  ( d r y )  I  2 0 2 4  

R h e i n h e s s e n  I  D e u t s c h l a n d      0 , 2 l   6 , 0  

 

 

A n d r e s  

O l d  S k o o l  R i e s l i n g  Q W  B I O  

t r o c k e n  ( d r y )  I  2 0 2 4     

P f l a z  I  D e u t s c h l a n d        0 , 2 l   8 , 0  

 

 

 

 

R O T  I  R E D  

 
A l c o n d e  

S a r d a s o l  T i n t o  R e s e r v a  ( C u v é e )  

t r o c k e n  ( d r y )  I  2 0 1 8  

N a v a r r a  I  S p a n i e n        0 , 2 l   8 , 0  

 

 

A u f r i c h t  

S p e i s e m e i s t e r  C u v é e  N o i r  Q W  

t r o c k e n  ( d r y )  I  2 0 2 2  

B o d e n s e e  I  D e u t s c h l a n d       0 , 2 l   9 , 0  

 

 

 

Weitere Weine und Größen finden Sie auf unserer Getränkekarte. 
 

* * *  
 

You can find more wines and sizes on our beverage menu. 


